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ВВЕДЕНИЕ

Настоящая программа предназначена для обучения школьников 10-11 классов  общеобразовательных школ Российской Федерации, в которых финский язык изучается как иностранный со 2 класса. Программа также исходит из того, что финский язык изучается в старшей школе на базовом уровне.

Программа основана на результатах современных отечественных и зарубежных психолого-педагогических и методических исследованиях, которые формируют личностно-ориентированный подход к процессу обучения иностранному языку. При разработке программ также учитывался опыт создания общеевропейских стандартов школьного образования.

Примерная программа состоит из основной части и приложения. 

В основной части описываются общие цели, содержание обучения финскому языку и требования к уровню владения финским языком как иностранным в средней (полной) школе (базовый уровень). 

 Приложение содержит алфавитный список лексических единиц, составляющих необходимый для усвоения в средней (полной) школе (базовый уровень) лексический минимум.

 Составители программы: Е. Г. Богданова, О. А. Храмцова.

СРЕДНЕЕ (ПОЛНОЕ)  ОБЩЕЕ ОБРАЗОВАНИЕ. Базовый уровень.

Примерная программа по финскому языку

I. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Статус программы

Примерная программа по финскому языку составлена на основе федерального компонента государственного стандарта среднего (полного) общего образования. Данная программа предназначена для обучения школьников 10 – 11 классов российских школ, в которых финский язык преподается как иностранный со 2 класса. Программа также исходит из того, что финский язык изучается в старшей школе на базовом уровне.

В программе конкретизируется содержание предметных тем образовательного стандарта и дается примерное распределение учебных часов по темам курса. Примерная программа рекомендует последовательность изучения тем и языкового материала с учетом логики учебного процесса, возрастных особенностей школьников, межпредметных и внутрипредметных связей.

Программа соотносится также с примерными федеральными программами по английскому и немецкому языкам для старшей школы. 

Программа реализует следующие основные функции:

- информационно-методическую;

- организационно-планирующую;

- контролирующую.

Информационно-методическая функция позволяет всем участникам учебно-воспитательного процесса получить представление о целях, содержании, общей стратегии образования, воспитания и развития школьников средствами учебного предмета, о специфике каждого этапа обучения.

Организационно-планирующая функция предусматривает выделение этапов обучения, определение количественных и качественных характеристик учебного материала и уровня подготовки школьников по иностранному языку на каждом этапе.

Контролирующая функция заключается в том, что программа, задавая требования к содержанию речи, коммуникативным умениям, к отбору языкового материала и к уровню подготовки школьников на каждом этапе обучения, может служить основой для сравнения полученных в ходе контроля результатов.

Примерная программа служит ориентиром для разработчиков авторских учебных программ, но не рекомендуется в качестве рабочей программы, поскольку не содержит распределения учебного материала по годам обучения и отдельным темам. При этом примерная программа определяет инвариантную (обязательную) часть учебного курса, за пределами которого остается возможность выбора вариативной составляющей содержания образования. Авторы учебных программ и учебников могут предложить собственный подход в части структурирования учебного материала, определения последовательности изучения этого материала, а также путей формирования системы знаний, умений и способов деятельности, развития и социализации школьников. Тем самым примерная программа содействует сохранению единого образовательного пространства, не сковывая творческой инициативы учителей и предоставляя широкие возможности для реализации различных подходов к построению курса, в том числе с учетом региональной специфики.

Структура программы

Примерная программа включает следующие разделы:

I. Пояснительную записку, раскрывающую характеристику и место учебного предмета в базисном учебном плане, цели его изучения, основные содержательные линии.

II. Основное содержание  обучения с примерным распределением учебных часов по основным разделам курса.

III. Требования к уровню подготовки оканчивающих старшую школу. 

IV. Учебно-методическое обеспечение примерной программы.

V. Требования к оснащению образовательного процесса.
VI. Содержание итогового контроля с образцами контрольных заданий. 

VII. Приложение, содержащее таблицу уровней владения иностранным языком по общеевропейской шкале и алфавитные списки лексических единиц, составляющих необходимый для усвоения в старшей школе лексический минимум. 

Общая характеристика учебного предмета

«Иностранный язык (финский язык)»

Языковая образовательная политика Российской Федерации нацелена на усиление статуса современных родных и неродных языков в обществе как средства межкультурного общения и как учебной дисциплины в системе школьного образования. Это находит выражение в том, что в школе расширяется реестр изучаемых иностранных языков, создаются возможности осваивать редкие, ранее не изучавшиеся в системе общего образования, иностранные языки, например, финский язык.

Как и любой другой язык народов мира, финский язык имеет свои характерные особенности, которые в процессе обучения необходимо принимать во внимание. Финский язык входит в северную группу прибалтийско-финской ветви финно-угорских языков. По своим типологическим характеристикам это агглютинативный язык номинативного строя со значительными элементами флективности. Грамматические значения выражаются в финском языке преимущественно синтетическими способами, т.е. путём соединения грамматического показателя с самим словом. 

По своему коммуникативному рангу финский язык соотносится с государственными (национальными) языками, на нём говорит более 90% населения Финляндии. Финский язык также имеет распространение в России, Швеции, Норвегии, США, Канаде, Австралии и др.

Принятию финского языка как учебного предмета в общеобразовательных школах способствуют такие факторы, как географическая близость страны изучаемого языка (общая протяжённость российско-финляндской границы составляет более 1000 км), потенциальные возможности использовать язык на практике (в профессиональной  и образовательной деятельности, туризме), сложившиеся традиции школьного преподавания финского языка (прежде всего, в Республике Карелия и г. Санкт-Петербурге). Международному авторитету финского языка способствуют успехи Финляндии в области экономики, образования и инновационной деятельности.

 «Иностранный язык (финский язык)» как учебный предмет характеризуется:

- 
межпредметностью (содержанием речи на финском языке могут быть сведения из разных областей знания, например, литературы, искусства, математики, географии и др.);

- 
многоуровневостью (с одной стороны, необходимо овладение различными языковыми средствами: фонетическими, лексическими, грамматическими, с другой - умениями в четырех видах речевой деятельности);

- 
многофункциональностью (может выступать как цель обучения и как средство приобретения знаний в самых разных областях знания, а также как средство воспитания и развития личности). 

Происходящие сегодня изменения в общественных отношениях, средствах коммуникации (использование новых информационных технологий) требуют повышения коммуникативной компетенции школьников, совершенствования их филологической подготовки. Все это в совокупности повышает статус предмета «Иностранный язык (финский язык)» как общеобразовательной учебной дисциплины.
Являясь существенным элементом культуры народа – носителя данного языка и средством передачи ее другим, финский язык, как и все иностранные языки, способствует формированию у школьников целостной картины мира. Овладение иностранным языком в целом и финским языком в частности повышает уровень гуманитарного образования школьников, способствует формированию личности и ее социальной адаптации к условиям постоянно меняющегося поликультурного, полиязычного мира.

Изучение финского языка расширяет лингвистический кругозор школьников, способствует формированию культуры общения, содействует их общему речевому развитию. В этом проявляется взаимодействие всех языковых учебных предметов, способствующих формированию основ филологического образования в школе.

Примерная программа нацелена на реализацию личностно-ориентированного, коммуникативно-когнитивного, социокультурного и компетентностно-деятельностного подходов к обучению иностранным языкам.
В качестве интегративной цели обучения рассматривается формирование иноязычной коммуникативной компетенции, то есть способности и реальной готовности школьников осуществлять иноязычное общение и добиваться взаимопонимания с носителями иностранного языка, а также развитие и воспитание школьников средствами учебного предмета.

Личностно-ориентированный подход, ставящий в центр учебно-воспитательного процесса личность ученика, учет его способностей, возможностей и склонностей, предполагает особый акцент на социокультурной составляющей иноязычной коммуникативной компетенции. Это должно обеспечить культуроведческую направленность обучения, приобщение школьников к культуре страны изучаемого языка, лучшее осознание культуры своей собственной страны, умение ее представить средствами иностранного языка, включение школьников в диалог культур.

Обучение финскому языку в старшей школе должно обеспечивать преемственность с подготовкой обучающихся  в основной школе. К моменту окончания основной школы обучающиеся достигают допорогового (A2 по общеевропейской шкале) уровня коммуникативного владения финским языком  при выполнении основных видов речевой деятельности (говорения, письма, чтения и аудирования), который дает им  возможность  продолжать языковое образование на старшей ступени  в полной средней школе, используя финский язык как инструмент общения и познания.  В 8-9 классах обучающиеся уже приобрели некоторый опыт выполнения иноязычных проектов, а также других видов работ творческого характера, что позволяет им на старшей ступени выполнять иноязычные проекты межпредметной направленности и стимулирует их к интенсивному использованию иноязычных  Интернет-ресурсов   для социокультурного освоения  современного  мира и социальной адаптации в нем.

Степень сформированности речевых, учебно-познавательных и общекультурных  умений у школьников в 10-11  классах на базовом уровне изучения  иностранного языка (финского языка) создает реальные предпосылки для учета  конкретных  потребностей школьников в его использовании при изучении других школьных предметов, а также в   самообразовательных целях в интересующих их областях знаний и сферах человеческой деятельности (включая и их  профессиональные ориентации и намерения). В связи с этим возрастает важность межпредметных связей иностранного языка (финского  языка) с другими школьными предметами.

Основные содержательные линии

Первой содержательной линией являются коммуникативные умения.

Второй - языковые знания  и навыки оперирования средствами языка.

Третьей – социокультурные знания и умения.

Все три указанные содержательные линии взаимосвязаны и отсутствие одной из них нарушает единство учебного предмета «Иностранный язык (финский язык)»

Цели обучения

Изучение финского языка на базовом уровне в старшей школе направлено на достижение следующих целей:

1) дальнейшее развитие и совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной):
●  речевая компетенция – совершенствование коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении и письме); умений планировать свое речевое и неречевое поведение с учетом статуса партнера по общению;

● языковая компетенция – систематизация ранее изученного материала; овладение новыми языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и сферами общения; развитие навыков оперирования языковыми единицами в коммуникативных целях;

● социокультурная компетенция – увеличение объема знаний о социокультурной специфике Финляндии, совершенствование умений строить свое речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике, формирование умений выделять общее и специфическое в культуре России и Финляндии;

● компенсаторная компетенция – дальнейшее развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации;

● учебно-познавательная компетенция – развитие общих и специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению иностранным языком, удовлетворять с его помощью познавательные интересы в других областях знания;

2) развитие и воспитание способности и готовности к самостоятельному и непрерывному изучению иностранного языка (финского языка), дальнейшему самообразованию с его помощью, использованию иностранного языка (финского языка) в других областях знаний; способности к самооценке через наблюдение за собственной речью на родном и иностранном (финском) языках; личностному самоопределению; повышение собственной культуры общения, развитие умений работать в сотрудничестве, в том числе в процессе межкультурного общения; приобретение опыта творческой и проектно-исследовательнской деятельности с использованием иностранного языка (финского языка);

3) воспитание качеств гражданина и патриота, формирование активной жизненной позиции.

Место предмета «Иностранный язык (финский язык)» в базисном учебном плане

Федеральный базисный учебный план для общеобразовательных учреждений Российской Федерации отводит 210 часов для изучения иностранного языка (финского языка) на базовом уровне среднего (полного) образования из расчета 3-х учебных часов в неделю.

В данной программе предусмотрен резерв свободного времени в размере 10% от общего объема часов для реализации авторских подходов, использования разнообразных форм организации учебного процесса, внедрения современных педагогических технологий и методов обучения, адаптации подходов, методов и форм обучения к реальному уровню владения финским языком в каждом конкретном классе. 

Общеучебные умения, навыки и способы деятельности

 Примерная программа предусматривает развитие у школьников учебных умений, связанных с приемами самостоятельного приобретения знаний:  использовать двуязычные и одноязычные (толковые) словари и другую справочную литературу,  ориентироваться в письменном и аудиотексте на финском языке,  обобщать информацию, выделять ее из различных источников;  а также развитие специальных учебных умений: использовать выборочный перевод для достижения понимания текста; интерпретировать языковые средства, отражающие особенности культуры Финляндии; участвовать в проектной деятельности межпредметного характера, в том числе с использованием сети Интернет.

Результаты обучения

Результаты обучения финскому языку в 10-11 классах на базовом уровне изложены в разделе «Требования к уровню подготовки выпускников». Требования направлены на реализацию компетентностно-деятельностного, личностно-ориентированного, коммуникативно-когнитивного и социокультурного  подходов; освоение обучающимися интеллектуальной и практической деятельностью; овладение знаниями и умениями, востребованными в повседневной жизни и  значимыми для социальной адаптации личности, ее приобщения к ценностям мировой культуры.

Рубрика «Знать/понимать» включает требования  к учебному материалу, который усваивают и воспроизводят обучающиеся.

Рубрика «Уметь» включает требования, основанные на более сложных видах деятельности, в том числе  творческой: расспрашивать, объяснять, изучать, описывать, сравнивать, анализировать и оценивать, проводить самостоятельный поиск необходимой информации, ориентироваться в  тексте на финском языке, делать краткие сообщения на финском языке.

В рубрике «Использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни» представлены требования, выходящие за рамки учебного процесса и нацеленные на решение разнообразных жизненных задач.

К завершению обучения в старшей школе на базовом уровне планируется достижение обучающимися уровня, приближающегося к общеевропейскому пороговому уровню подготовки по иностранному (финскому) языку (уровень В 1).

II. ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ

(210 часов)

Предметное содержание речи

Семья, повседневная жизнь семьи, бюджет семьи.  Жилищные и бытовые условия проживания в городской и в сельской местности. Распределение домашних обязанностей в семье.  Общение в семье и в школе. Межличностные отношения с друзьями и знакомыми. Здоровье и забота о нем, самочувствие,  медицинские услуги. Проблемы экологии и здоровья. -  25 % учебного времени (50 часов).

Молодежь в современном обществе. Досуг молодежи. Финляндия, ее культурные особенности,  достопримечательности. Путешествие по своей стране и за рубежом, его планирование и организация,  места и условия проживания туристов, осмотр достопримечательностей. Научно-технический прогресс. Средства массовой информации (пресса, телевидение, радио, Интернет).  - 35 % учебного времени (80 часов).

Система образования в России и Финляндии. Роль иностранных языков в современном мире. Современный мир профессий. Проблемы выбора  будущей сферы трудовой и профессиональной деятельности, планы  на ближайшее будущее. – 30 % учебного времени (60 часов).

Речевые умения

Говорение

Диалогическая речь

Совершенствование умений участвовать в диалогах этикетного характера, диалогах-расспросах, диалогах-побуждениях к действию, диалогах-обменах информацией, а также в  диалогах смешанного типа, включающих элементы разных типов диалогов на основе новой тематики, в тематических ситуациях официального и неофициального повседневного общения.

Развитие умений:

· участвовать в беседе на знакомую тему;

· осуществлять запрос информации;

· обращаться за разъяснениями;

· выражать свое отношение к высказыванию партнера, свое мнение по обсуждаемой теме.

Объем диалогов – до 6-8 реплик со стороны каждого обучающегося.

Монологическая речь

Совершенствование умений устно выступать с сообщениями в связи с  увиденным / прочитанным,  по результатам работы над иноязычным проектом. 

Развитие умений:

· делать сообщения, содержащие наиболее важную информацию по теме/проблеме, 

· кратко передавать содержание полученной информации;

· рассказывать о себе, своем окружении, своих планах; 
· рассуждать о фактах/событиях, приводя примеры, аргументы; 
· описывать особенности жизни и культуры России и Финляндии.
Объем  монологического высказывания 12-15 фраз.

Аудирование

Дальнейшее развитие понимания на слух (с различной степенью полноты и точности) высказываний собеседников в процессе общения, а также содержание  аутентичных аудио- и видеотекстов различных жанров и длительности звучания до 3 минут:

· понимания основного содержания несложных звучащих текстов монологического и диалогического характера; теле- и радиопередач в рамках изучаемых тем; 

· выборочного понимания необходимой информации в  объявлениях и информационной рекламе;

· относительно полного понимания высказываний собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения.

Развитие умений: 

· определять тему текста;

· отделять главную информацию от второстепенной; 
· выявлять наиболее значимые факты, определять свое отношение к ним,
· извлекать из аудиотекста необходимую/интересующую информацию.
Чтение

Дальнейшее развитие всех основных видов чтения  аутентичных текстов различных стилей: публицистических, научно-популярных,  художественных; текстов  прагматического характера, а также текстов из разных областей знания (с учетом межпредметных связей):

· ознакомительного чтения – с целью понимания основного содержания сообщений,  отрывков из произведений художественной литературы, несложных публикаций научно-познавательного характера;

· изучающего чтения – с целью полного и точного понимания информации прагматических текстов (инструкций, рецептов, статистических данных);

· просмотрового/поискового чтения – с целью выборочного понимания необходимой/интересующей информации из текста статьи, проспекта.

Развитие умений:

· выделять основные факты; 

· отделять главную информацию от второстепенной;

· предвосхищать возможные события/факты;

·  раскрывать причинно-следственные связи между фактами;

· извлекать необходимую/интересующую информацию; 

· определять свое отношение к прочитанному;

· извлекать из текста информацию для решения задач проектно-исследовательской деятельности.

Объем текста – до 1000 слов. 

Письменная речь

Развитие умений писать личное письмо, заполнять анкеты, бланки; излагать сведения о себе в форме, принятой в Финляндии (автобиография/резюме); составлять план, тезисы устного/письменного сообщения, в том числе на основе выписок из текста. 

Развитие умений:

· расспрашивать в личном письме о новостях и сообщать их;

· рассказывать об отдельных фактах/событиях своей жизни, выражая свои суждения и чувства;

·  описывать свои планы на будущее.

Объем письменного текста – 150 слов.

Языковые знания и навыки

В старшей школе  осуществляется систематизация языковых знаний, полученных в основной  школе, продолжается овладение  обучающимися новыми языковыми знаниями и навыками в соответствии с требованиями базового  уровня владения финским языком.

Орфография

Совершенствование орфографических навыков, в том числе применительно к новому языковому материалу, входящему в лексико-грамматический минимум базового уровня.  

Фонетическая сторона речи

Совершенствование слухо-произносительных  навыков, в том числе применительно к новому языковому материалу; соблюдение ударения и интонации в словах и фразах; ритмико-интонационных навыков оформления различных типов предложений.

Лексическая сторона речи

Систематизация лексических единиц, изученных в 5-9 классах; овладение лексическими средствами, обслуживающими новые темы, проблемы   и ситуации устного и письменного общения. Лексический минимум выпускников полной средней школы составляет 1400 лексических единиц. 

Расширение потенциального словаря за счет овладения новыми значениями известных слов и новых слов, образованных на основе продуктивных способов словообразования. Развитие навыков  распознавания и употребления в речи лексических  единиц, обслуживающих ситуации в рамках тематики основной и старшей школы, наиболее распространенных устойчивых словосочетаний,  реплик-клише речевого этикета, характерных  для финской культуры; развитие навыков использования словарей.

Грамматическая сторона речи

Сложное предложение. Сложносочиненные и сложноподчиненные предложения: Internetkahviloita löytyy pienistäkin kaupungeista ja ne ovat yleensä mukavia ja edullisia. Lukuvuosi päättyy kevätjuhlaan, jossa uudet ylioppilaat saavat valkolakkinsa.

Все типы склонения имен. Склонение имен в единственном и множественном числе. 

Взаимное местоимение: toinen. Склонение взаимного местоимения: toisiinsa, toinen toiseensa.

Управление глаголов из списка лексического минимума для 10-11 классов (базовый уровень).

Образование форм перфекта и плюсквамперфекта изъявительного наклонения пассива (утвердительных и отрицательных) от глаголов I – V типов спряжения: on puhuttu, ei ole puhuttu, oli puhuttu, ei ollut puhuttu.

Распознавание в речи т.н. долгой формы I инфинитива от глаголов I – V типов спряжения: sanoakseni, jäädäksesi, mennäkseen, tavataksemme, valitaksenne, ollakseen.

Распознавание в речи активных форм инессива II инфинитива от глаголов I – V типов спряжения: sanoessani, syödessäsi, keskustellessaan, tavatessamme, häiritessänne, ollessaan.  Распознавание в речи форм инструктива II инфинитива от глаголов I – V типов спряжения: murtaen, syöden, kävellen. 

Распознавание в речи форм адессива и абессива III инфинитива от глаголов I – V типов спряжения. Адессив III инфинитива: Vietämme juhlaa tanssimalla ja laulamalla. Абессив III инфинитива: Hän ei voinut olla nauramatta.

Предлоги и послелоги. Пространственные предлоги: joukkoon, joukossa, joukosta, puolelle, puolella, puolelta, tilalle, tilalla, tilalta, lisäksi, kohtaan. Временные предлоги и послелоги: sisällä, välillä, lähtien. Причинные предлоги и послелоги: ansiosta, johdosta, tähden, vuoksi, perusteella. Заместительные предлоги и послелоги: asemesta, sijasta, puolesta, puoleen. Предлоги и послелоги образа действия: vastaan, vastoin.

Союзы. Сочинительные союзы: ynnä, taikka, tahi, sillä. Подчинительные союзы: ellen, jollen, joskin, kuten, niin että, tokko, ennen kuin, niin kuin, ikään kuin, jos kohta.

Междометия современного финского языка (interjektiot). Диалогические частицы (dialogipartikkelit). Прагматические характеристики присоединительных частиц (liitepartikkelit).

Суффиксальное словообразование. Суффиксы имён существительных. Суффикс -nti: tuonti, vienti, tupakointi. Суффикс -mus, -mys: kysymys, sopimus, tutkimus. Суффиксы имён прилагательных. Суффикс -maton, -mätön: tuntematon, näkymätön. Глагольные суффиксы. Суффикс -tta-, -ttä-: teettää, maksattaa, pelottaa, säälittää. Суффикс -utta-, -yttä-: palauttaa, korjauttaa. Суффиксы наречий. Суффиксы -ttain, -ttäin, -ittain, -ittäin: viikoittain, päivittäin. 

Социокультурные знания и умения
Дальнейшее развитие социокультурных  знаний и умений происходит  за счет углубления:
· социокультурных знаний о правилах вежливого поведения в стандартных ситуациях  социально-бытовой, социально-культурной и учебно-трудовой сфер  общения в иноязычной среде (включая  этикет поведения при проживании в зарубежной семье, при приглашении в гости, а также этикет поведения в гостях); о языковых средствах, которые могут использоваться в ситуациях официального и неофициального характера; 

· межпредметных знаний о культурном наследии Финляндии, об условиях жизни разных слоев общества в ней, возможностях получения образования и трудоустройства,  их ценностных ориентирах; этническом составе и религиозных особенностях страны.

Дальнейшее развитие социокультурных умений использовать:

· необходимые языковые средства для выражения мнений (согласия/несогласия, отказа) в некатегоричной и неагрессивной форме,  проявляя уважение  к взглядам других;

· необходимые языковые средства, с помощью которых возможно представить родную страну и культуру в иноязычной среде, оказать помощь зарубежным гостям в ситуациях повседневного общения; 

· формулы речевого этикета в рамках стандартных ситуаций общения.

Компенсаторные умения

Совершенствование следующих умений: пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при чтении и аудировании; прогнозировать содержание текста по заголовку/началу текста; использовать текстовые опоры различного рода  (подзаголовки, таблицы, графики, шрифтовые выделения, комментарии, сноски); игнорировать лексические и смысловые трудности, не влияющие на понимание основного содержания текста, использовать переспрос и словарные замены в процессе устноречевого общения; использовать мимику, жесты.

Учебно-познавательные умения

Дальнейшее развитие общеучебных умений, связанных с приемами самостоятельного приобретения знаний: использовать двуязычный и одноязычный (толковый) словари и другую справочную литературу, в том числе лингвострановедческую, ориентироваться в письменном и аудиотексте на финском языке, фиксировать содержание сообщений, выделять нужную/основную информацию из различных источников на финском языке.

Развитие специальных учебных умений: интерпретировать языковые средства, отражающие особенности иной культуры, использовать выборочный перевод для уточнения понимания  текста на финском языке.

ТРЕБОВАНИЯ К УРОВНЮ ПОДГОТОВКИ ВЫПУСКНИКОВ

В результате изучения финского языка на базовом уровне среднего (полного) общего образования ученик должен

 знать/понимать
· значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа 
обучения и соответствующими ситуациями общения, в том числе оценочной лексики, реплик-клише речевого этикета, отражающих особенности культуры Финляндии;
· значение изученных грамматических явлений в расширенном объеме;
· страноведческую информацию из аутентичных источников, обогащающую 

социальный опыт школьников: сведения о Финляндии,  науке и культуре, исторических и современных реалиях, общественных деятелях, месте в мировом сообществе и мировой культуре, взаимоотношениях с нашей страной, языковые средства и правила речевого и неречевого поведения в соответствии со сферой общения и социальным статусом партнера;
уметь

говорение

· вести диалог, используя оценочные суждения, в ситуациях официального и 

неофициального общения (в рамках изученной тематики); беседовать о себе, своих планах; участвовать в обсуждении проблем в связи с прочитанным/прослушанным иноязычным текстом, соблюдая правила речевого этикета;

· рассказывать о своем окружении, рассуждать в рамках изученной тематики 
и проблематики; представлять социокультурный портрет России и Финляндии.
аудирование

· относительно полно и точно понимать высказывания собеседника в 

распространенных стандартных ситуациях повседневного общения;

·  понимать основное содержание и извлекать необходимую информацию из 

различных аудио- и видеотекстов: прагматических (объявления, прогноз погоды), публицистических (интервью, репортаж), соответствующих тематике данной ступени обучения;

чтение

· читать аутентичные тексты различных стилей: публицистические, 

художественные, научно-популярные; тексты прагматического характера – используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, поисковое/просмотровое) в зависимости от коммуникативной задачи;

письменная речь

· писать личное письмо, заполнять анкету, письменно излагать сведения о 

себе в форме, принятой в Финляндии, делать выписки из иноязычного текста;

· составлять письменные материалы для представления результатов проектно-

исследовательской деятельности.

использовать приобретенные знания и умения в практической

 деятельности и повседневной жизни для:

· общения с представителями других стран, ориентации в современном 

поликультурном мире;

· получения сведений из иноязычных источников информации (в том числе 

через Интернет), необходимых в образовательных и самообразовательных целях;

· расширения возможностей в выборе будущей профессиональной 

деятельности;

· изучения ценностей мировой культуры, культурного наследия и достижений других стран; ознакомления представителей зарубежных стран с культурой и достижениями России.

IV. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПРИМЕРНОЙ ПРОГРАММЫ

В связи с тем, что в настоящий момент учебно-методический комплект по финскому языку для средней (полной) общеобразовательной школы находится в стадии разработки, в процессе обучения возможно использовать (см. Приложение к Письму Минобрнауки РФ № 03-513 от 13.03.2007 «Об изучении редких иностранных языков в системе общего образования»): 

- учебные издания, подготовленные для различных языковых курсов;

- учебники и учебные пособия, предназначенные для вузов, ведущих подготовку в области лингвистики;

- учебники страны изучаемого языка, ориентированные на изучение этого языка как иностранного;

- непереводную детскую и юношескую литературу;

- а также другие доступные материалы, в том числе в электронном виде.

Рекомендуемая литература

ОСНОВНАЯ:

1. Богданова, Е.Г. Основы фонетики финского языка: учебное пособие / Е.Г. Богданова, О.А. Храмцова; ГОУВПО «КГПУ». - Петрозаводск: КГПУ, 2005. 

2. Богданова, Е.Г. Практическая фонетика современного финского языка: учеб.пособие с аудиоприл. / Е.Г. Богданова, О.А. Храмцова; ГОУВПО «КГПУ».- Петрозаводск: КГПУ, 2005. 

3. Гальскова, Н. Д. Современная методика обучения иностранным языкам. Пособие для учителя / Н.Д. Гальскова.  – М.: АРКТИ, 2000. 

4. Гальскова, Н.Д. Теория обучения иностранным языкам: Лингводидактика и методика: Учеб. пособие для студ. лингв. ун-тов и фак. ин. яз. высш. пед. учеб. заведений / Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез.  – М.: Издательский центр «Академия», 2004. 

5. Примерные программы по финскому языку как второму иностранному языку // Примерные программы по родным языкам карельскому (ливвиковское и собственно-карельское наречие), вепсскому и финскому языкам и примерные программы по финскому языку как второму иностранному. Вып. 6. – Петрозаводск: КРООФТИ ”Verso”, 2006. – С. 173-217.

6. Программно-методические материалы по финскому языку как второму иностранному для средней школы / Сост. Е.Г. Богданова, О.А. Храмцова. – Петрозаводск: КРОО ФТИ ”Verso”, 2006.

7. Руусканен, Лаура. Очень хорошо=Oikein hyvä!: краткий русско-финский словарь лексики классного обихода / Лаура Руусканен, Елена Богданова, Ольга Храмцова. – Петрозаводск: КГПУ, 2005. 

8. Сборник нормативных документов. Иностранный язык / Сост. Э.Д. Днепров, А.Г. Аркадьев. – М.: Дрофа, 2004.

9. Финский язык как второй иностранный язык // Региональный (национально-региональный) компонент государственного стандарта общего образования / Сост. А.Н. Морозов, О. П. Костенко, Н. Ю. Григорьевская. – Петрозаводск: КРОО ”Verso”, 2006. – С. 15-19; 36-43; 65-71.

10. Elg, A. Suomen kielen ja kulttuurin lähde / Aija Elg. -  Helsinki: Edita, 2006.

11. Jönsson-Korhola, H. Rakastan sinua : pidätkö sinä minusta?: suomen verbien rektioita./ Hannele Jönsson-Korhola, Leila White. – Jyväskylä: Jyväskylän yliopisto, 1993.

12. Jönsson-Korhola, H. Tarkista tästä. Suomen sanojen rektioita suomea vieraana kielenä opiskeleville / Hannele Jönsson-Korhola, Leila White. – 4.painos. - Helsinki: Finn Lectura, 2004.

13. Kangasniemi, H. Suomen kielen tekstinymmärtämisharjoituksia / Heikki Kangasniemi. - Helsinki: Tammi, 2006.

14. Kenttälä, M. Kieli käyttöön: suomen kielen alkeisoppikirja / Marjukka Kenttälä. - Helsinki: Yliopistopaino, 2005.

15. Kenttälä, M. Kieli käyttöön: suomen kielen jatko-oppikirja / Marjukka Kenttälä. -  Helsinki: Yliopistopaino, 2005.

16. Kenttälä, M. Suomi sujuvaksi 1 / Marjukka Kenttälä. -  Helsinki: Yliopistopaino, 2006.

17. Lehtonen, U. Suomen kieli kuntoon 1: S2 –harjoituskirja lukioon ja ammatilliseen koulutukseen / Ulla Lehtonen,  Tarja Ruohonen. - Helsinki: WSOY, 2005.

18. Lehtonen, U. Suomen kieli kuntoon 2: S2 –harjoituskirja lukioon ja ammatilliseen koulutukseen / Ulla Lehtonen,  Tarja Ruohonen. -  Helsinki: WSOY, 2005.

19. Tekstitulkki II: lukemisto ja tehtäväkokoelma suomi toisena ja vieraana kielenä -opetukseen / toim. Maila Eichorn, Jaana Nykänen, Sari Päivärinne. – Helsinki: Laatusana Oy, Kesälukioseura, 2005.

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ:

1. Вопросы контроля обученности учащихся иностранному языку: Метод. пособие / Под ред. А. А. Миролюбова. – Обнинск: Титул, 2001.

2. Муллонен, М. Говорим по-фински / Мария Муллонен, Эйла Хямяляйнен, Лена Сильфверберг. – 3-е изд., испр., доп. – Петрозаводск: Карелия, 2001.
3. Настольная книга преподавателя иностранного языка: Справ.пособие / Е.А.Маслыко, П.К.Бабинская, А.Ф.Будько, С.И.Петрова. – 4-е изд., стереотип. – Мн.: Выш.шк., 1998.

4. Общеевропейские компетенции владения иностранным языком: Изучение, преподавание, оценка / Council of Europe. – М.: МГЛУ, 2003. 

5. Программа обучения иностранным языкам учащихся школ с углублённым изучением иностранных языков, лицеев и гимназий (третья и четвёртая модель) / Сост.: Н. Д. Гальскова, Н.И. Гез, Н. Ф. Коряковцева и др. – М., 1996 (2000, 2002).

6. Программа по финскому языку для начальной, основной и полной средней школы, разработанная методическим объединением учителей финского языка гимназии №17 г. Петрозаводска / / Родные языки в школе. -  Вып. 6. - 2004.

7. Программы для общеобразовательных учреждений. Немецкий язык для общеобразовательных школ с углублённым изучением немецкого языка. - М.: «Просвещение» Издательство МАРТ, 1998. 

8. Сафонова, В.В. Программы общеобразовательных учреждений. Английский язык. Школа с углубленным изучением иностранных языков. 2-11 классы. – M.: Изд-во «Просвещение», 2005.

9. Финские пословицы и поговорки: учебное пособие по фразеологии финского языка для студентов ФИЯ КГПУ / КГПУ; [сост. О.А.Храмцова]. – Петрозаводск: КГПУ, 2005.       

10. Elo, T. Suomi-opas: matka Suomen historiaan ja tämän päivän Suomeen / Tuulikki Elo, Ilpo Probst, Päivi Viren.- Porvoo Helsinki: WSOY, 2003.

11. Hämäläinen, E. Kiva juttu!: suomea venäjänkielisille = финский язык для русскоязычных / Eila Hämäläinen, Leena Silfverberg. - Helsinki: Finn Lectura, 2005.

12. Kielioppitehtäviä. - Режим доступа: 



http:// cc.oulu.fi/%7Elangcent/fff/suomen_harjoituksia.htm


13. Kike: Kielellisen kehityksen diagnosoiva tehtäväsarja suomi toisena kielenä –opetuskeen / toim. Leena Nissilä. -  Helsinki: Opetushallitus, 2005.

14. Kulttuurit kasvokkain = Культуры лицом к лицу / toim. Margarita Peussa... [et al.]. -  Suomussalmi: Suomussalmen kunta [Kajaani]: Kainuun liitto, 2005.

15. Laulajainen, L. Virtaset viettävät juhlaa / Leena Laulajainen. - Helsinki: Opetushallistus, 1995.

16. Lukemista suomen opiskelijoille / toim. Eila Hämäläinen. – Helsinki: Suomalaisen kirjallisuuden seura, 1984.

17. Moilanen, P. Minä ja suomi: löytöretkiä kieleen / Paula Moilanen ... [et al.]. - Helsinki: Opetushallitus, 2003.

18. Olasvuo-Murtola, E. Minä ja suomi: löytöretkiä kieleen: tehtäväkirja M / Eija Olasvuo-Murtola E. ... [et al.]. - Helsinki: Opetushallitus, 2003.

19. Papupata  / toim. Kaarina Helakisa. – Porvoo Helsinki Juva: WSOY, 1995.

20. Salmela, A.L.Ymmärrä suomea – luetunymmärtämiskurssi suomea vieraana kielenä opiskeleville / Anna Liisa Salmela, Jussi Kujansuu, Matti Karjalainen. - Режим доступа: www.edu.fi/ oppimateriaalit/ymmarrasuomea

21.  Silfverberg, L. Suomi 1 –kurssin kertausharjoituksia / Leena Silfverberg.  - Режим доступа: www.helsinki.fi/hum/skl/ihmiset/silfverbergl/verkkokurssi/suomi_1.htm
22. Suomiopas. - Режим доступа: http://cc.joensuu.fi/~anuppone/index.htm
23. Tekstitulkin lisäsivut / toim. Maila Eichorn, Jaana Nykänen, Sari Päivärinne.- Helsinki: -Laatusana Oy, Kesälukioseura, 2005.

Компьютерные программы:

1. Valttikortit: suomen kielen ohjelma CD-ROM. Lingonet. 

V. ТРЕБОВАНИЯ К ОСНАЩЕНИЮ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА

Процесс обучение финскому языку в средней (полной) общеобразовательной школе предполагает использование:

- наглядных дидактических пособий;

- технических средств обучения (аудио-, видео-, мультимедиа-аппаратуры). 

VI. СОДЕРЖАНИЕ ИТОГОВОГО КОНТРОЛЯ

Итоговый контроль определяет соответствие проверяемых знаний, умений и навыков (в их взаимозависимости) предусмотренному программой уровню подготовки обучающихся в старшей школе.

Виды контрольных заданий

	Объект контроля


	Вид контрольного задания
	Пример

	Фонетические навыки
	Дифференцирование

Заполнение пропусков


	Подчеркни слова, которые услышишь в записи.

Прослушай запись и вставь пропущенные в словах буквы.



	Лексические навыки
	Множественные выбор

Перефразирование

Дифференцирование
	Что означает предложение? Подчеркни правильный вариант.

Замени подчеркнутые в предложениях слова синонимами.

Исключи из списка слова, не соответствующие теме.



	Грамматические навыки
	Трансформация

Комбинированное задание

Свободное конструирование
	Поставь подчеркнутые глаголы в отрицательную форму имперфекта.

Ответь на вопросы, выбрав наиболее подходящий тебе вариант. 

Напиши подходящий по смыслу вопрос.

	Умения в аудировании
	Множественный выбор

Свободный (открытый) ответ

Выполнение инструкций
	Выбери из предложенных положений тему и идею текста. 

Прослушай текст и кратко перескажи его.

Прослушай текст и составь маршрут экскурсии.



	Умения в чтении
	Множественный выбор

Установление соответствия

Трансформация 

Интерпретация 
	Выбери утверждение, не соответствующее содержанию текста.

Расположи вопросы так, чтобы они отражали содержание текста в логической последовательности.

Замени описания в предложениях одним словом из текста.

Дай собственную интерпретацию идейно-тематическому содержанию текста.



	Умения в письме
	Заполнение пропусков

Письменное высказывание


	Заполни таможенную декларацию для выезда в Финляндию.

Напиши сочинение о любимом литературном герое.

Прочитай письмо финского школьника, который ищет себе друга по переписке, и напиши ему ответ.

	Умения в монологической речи
	Трансформация

Устное высказывание
	Измени диалог в монологическое высказывание.

Выскажи и обоснуй свое мнение о недавно просмотренном спектакле.

Расскажи об одном из самых счастливых дней в твоей жизни.



	Умения в диалогической речи
	Трансформация

Конструирование


	Трансформируй монологическое высказывание в диалог.

Ты повстречал приятеля, которого давно не видел. Расспроси его о том, как у него идут дела, и договорись с ним о встрече в конкретном месте. 

Составь диалог, используя реплики к серии рисунков.


Приложение 

Лексический минимум для 10-11 классов. Базовый уровень.

(200 единиц)
1. Abiturientti.

2. AIDS.

3. Aina.

4. Ainutlaatuinen. 

5. Alennus.

6. Allekirjoittaa.

7. Ammatinvalinta.

8. Ansaita.

9. Arki.

10. Avaruus.

11. Budjetti.

12. Demokraattinen.

13. Diplomityö.

14. Edullinen.

15. Ehkäistä.

16. Elintarviketeollisuus.

17. Elintaso.

18. Eläinkokeet.

19. Estää.

20. Geneettisesti muunnettu. 

21. Haaste.

22. Haave.

23. Hajota.

24. Hanke.

25. Hankkia.

26. Harjoittelu.

27. Harvoin.

28. Henkilökohtainen.

29. HIV-tartunta.

30. Humala.

31. Hyöty.

32. Hävitä.

33. Ihmiskunta.

34. Ihmisoikeudet.

35. Ilmastonmuutos.

36. Internetyhteys.

37. Itämerensuomalaiset kielet.

38. Jakaa. 

39. Joukkotiedotus-välineet.

40. Jätehuolto.

41. Kalliopiirrokset.

42. Kamari.

43. Kehitys.

44. Keino.

45. Keksintö.

46. Kerran.

47. Keskikoulu.

48. Keskuslämmitys.

49. Kestävä kehitys.

50. Kielteinen.

51. Kierrätys.

52. Kivihiili.

53. Kloonata.

54. Kondomi.

55. Kone- ja metalliteollisuus.

56. Konsulaatti.

57. Korkeakoulu.

58. Koulutusjärjestelmä.

59. Kuolla sukupuuttoon.

60. Kutsu.

61. Kypsyystodistus

62. Lainasana.

63. Lakiasäätävä elin.

64. Liittoneuvosto.

65. Loukata.

66. Luento.

67. Luonnonvarat.

68. Läheinen.

69. Lähialueyhteistyö.

70. Maakaasu.

71. Maatalous.

72. Mahdollisuus.

73. Majoitus.

74. Masentua.

75. Matkatoimisto.

76. Menetelmä.

77. Metsä- ja puunjalostus-teollisuus.

78. Muinainen.

79. Mukavuudet.

80. Murre.

81. Muuttua. 

82. Myönteinen. 

83. Neuvoa.

84. Nuoriso.

85. Nykyaikainen. 

86. Omaperäinen sana.
87. Omistaa.

88. Ongelma. 

89. Ottaa huomioon.

90. Ottaa yhteyttä. 

91. Pakollinen.

92. Palkka. 

93. Palvelut.

94. Parlamentti (Liittokokous).

95. Passintarkastus.

96. Perehtyä.

97. Periaate.

98. Pitää huolta.

99. Polttoaine.

100. Puolesta.

101. Puolue.

102. Puolustaa.

103. Puute.

104. Puuttua.

105. Pyrkiä korkeakouluun.

106. Päättö-tutkinnot.

107. Rangaistus.

108. Raskaus.

109. Ratkaista.

110. Rauta- ja värimetallurgia.

111. Rautamalmi.

112. Rentoutua.

113. Riittää.

114. Rokotus.

115. Rotusyrjintä.

116. Saastuttaa.

117. Saavuttaa.

118. Sallia.

119. Sananvapaus.

120. Sanoa irti.

121. Sanomalehti.

122. Seksuaalinen suuntaus.

123. Sellu- ja paperiteollisuus. 

124. Seurustella.

125. Sijoittaa rahoja.

126. Sopimus.

127. Sosiaali-huolto.

128. Sukupuoli.

129. Suomalais-ugrilaiset kielet.

130. Suunnitelma.

131. Suur-lähetystö.

132. Syrjintä.

133. Syrjiä.

134. Syöpä.

135. Säilyä.

136. Säästää.

137. Taata.

138. Taloudellinen tilanne.

139. Tarjonta.

140. Tarjous.

141. Tasa-arvo.

142. Tasa-vertainen.

143. Tavallinen.

144. Tavallisesti.

145. Tekniikka.

146. Tekstiili- ja jalkineteollisuus. 

147. Terveyden-huolto.

148. Terveyden-tila.

149. Tiede.

150. Tiedekunta.

151. Todeta.

152. Toimeen-panovalta.

153. Toiminta. 

154. Toteuttaa.

155. Tuhlata.

156. Tuki.

157. Tulevaisuus.

158. Tulla toimeen. 

159. Tulliselvitys-kaavake.

160. Tulli-tarkastus.

161. Tulos.

162. Tuomio-istuin. 

163. Turvata. 

164. Tutkimusala.

165. Työkokemus.

166. Työttömyys.

167. Täydentää.

168. Ulkoilma-museo.

169. Ura.

170. Uralilainen kielikunta.

171. Uudelleen-käyttö.

172. Uudistus.

173. Vaihtoehto.

174. Vakuutus-yhtiö.

175. Valinta-kokeet.

176. Vallan-kumous.

177. Valmistua.

178. Valtakunnanduuma.

179. Valuutan-vaihto.

180. Vammainen. 

181. Vangita.

182. Vapaus.

183. Vastaan.

184. Velka. 

185. Vero.

186. Vesijohto.

187. Vesiputous.

188. Viemäri. 

189. Viisumi.

190. Vuokrata.

191. Vähemmistö.

192. Vähentää.

193. Väkivalta. 

194. Välit.

195. Yhdistyneet kansakunnat, YK.

196. Yhdistää.

197. Yleis-sivistävä.

198. Ylioppilas.

199. Äänestää.

200. Öljy.
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